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AIATQNIZMA NMPOZOMOIQZHZ ' TA=ZHZ AYKEIOY
KATEYOYNZH ANOPQNIZTIKQN ZMOYAQN I’ AYKEIOY
NATINIKA EQ’ OAHZ THZ YAHZ
2YNOAO ZEAIAQN: 5

I. KEIMENA

A. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et
inter vela praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes eius
animadvertit; eum latentem adgnovit; extractum imperatorem eum
salutavit. Hinc ad commilitones suos eum adduxit.

B. Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam, semper
mihi proponebam. Colendo et cogitando homines excellentes animum et
mentem meam conformabam. Sic enim —laudem et honestatem solum
expetendo, omnes cruciatus corporis et omnia pericula mortis parvi esse
ducendo- me pro salute vestra in tot ac tantas dimicationes obicere potui.

I'. sed tantus furor omnes invaserat, ut pugnare cuperent, etsi ego clamabam
nihil esse bello civili miserius. Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil
miserius quam ipsa victoria: ea victores ferociores impotentioresque reddit,
ut, etiamsi natura tales non sint, necessitate esse cogantur. Bellorum enim
civilium exitus tales sunt semper, ut non solum ea fiant, quae velit victor sed
etiam ut victor, obsequatur iis, quorum auxilio victoria parta sit.

A. Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint
inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum
intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris
gratiam referre poteramn».
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II. IIAPATHPHXEIX

Al. Na peta@odoete T0 MAQAKATW ATOOCTIACUA ATO TA KE(HEVA TIOL OOG
divovtal:

«Hinc ad commilitones suos eum ... quam fuerint inopes amicorum.».
(Movadeg: 20)

Bl. Na xaoaktnoloete TIC TAQAKATW TEQLOOOVS AOYOL WG OWOTEG 1)
AavOaopéveg:

1.H oxéon mng owpaikne Aoyotexviag Hpe ™V eAANVIKY] maQddoon etvat
EQT)pEQM.

2. H meplodog g apxaikrg emmoxng akoAovOel xQovika TNV KAAOIKT) €TTOXT).

3. OtPwpaiot Aoyotéxveg adapooovv éviova Y ta eAANVIKA& TEOTLTIA.

4. H Aatvikr) yYAwooa xenotpomnomnke evgvtata katd tov Meoaiwva.

5. H kAaowr| emoxr] dlakptvetal oe dV0 Teplddoug.

6. O Kwcépwvag ntav Oeppoc Oavpaotng tov IAdtwva.

7. O Titog Aiplog aoxoAnOnke pe v Katayoa@n Ttwv HeYAAwvV
QWHAIKWV AOYOTEXVIKWV ONULOVQYTUATWV.

8. O BepyiAiog elvat o «eOvikog momtic twv Popatiwv».

9.0 Avyovotoc avébeoe otov Bepyidlo va ovvOéoer tov Tuvo 1trng
Exatovtaetiac.

10. H ovvwpooia tov Katidiva etvat égyo tov ZaAAovotiov Kplomov.
(Movaodeg: 10)

B2. Na Boeite pe mowx AéEN Twv AATIVIKWV KEWEVWV TIOL 0ag d0ONKAvV
(pia yix kaOe mepimTwor) €xel eTVHOAOYIKT) OVYYéVelx KaOeuk amd Tig
riapokdtw Aé€eig g Néag EAANviknc: vokeipevo, Eevaydgs, kovpoa,
Aeko, yvwun.

(Movadeg: 5)

B3. Na yoaete pia opopoln Aéén g Néag EAANviktc YAwooag, anAn
N ovvOe), yix KaOepd amod TG TAQAKATW AEEELS TWV KEWUEVWV (ATIO TIG
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oVOvOeTeg AéEelS TV KEWWEVWY VA XONOLHOTOW0eTe TO B ovvOeTKO):
praetenta, proponebam, expetendo, fit, referre.

(Movadeg: 5)

I'l. Na yodpete tovg tOMOULSG TOL (NTovvTatl yix kabeplo amd Tig
TIQAKATW AEEELS T) POATELGS:

miles: TV kANt evicov aplBuov

pedes: Vv dlax mtwon Tov dAAAOL AELOUOV
commilitones suos: T yevikr] eviko aglOpov

homines excellentes: tn yevikr) TANOvLVTUCOL OOV
cruciatus: TNV apaeeTKn eVikov aQLOpoL

omnia pericula: ) dotikr) TANOLVTUOL AELO OV

parvi: Tov (010 TUTTO 0TOV CLYKQELTIKO Badud

miserius (To 10 TOL TEITOL ATTOCTIACUATOG): TOV (D10 TUTIO TTOV AAAO QOO
quorum: TNV ALTIATIKY eVIKoL aplOuov oto ido yévog
inopes: ™ yevikn) mANOvvTKo aplOuov oo do Yévog
neutris: ™ yevikr) evikod aglOpov oo OnAvko yévog

gratiam: tn dotikn} evikov aLOpov
(Movadeg: 15)

I'2. Na yoaete toug tumtoug mov {nrovvtat yix kKabévav amnod toug maQaKATw
ONHATIKOVS TUTOVG (YA TOUG TEQLPOAOTIKOVG TUTIOVG Vo Adfete vItoYm to
VTIOKE(EVO):

abdidit: T yevwr) yepovvdiov
animadvertit: tov (010 TOTIO0 OTNV LTTOTAKTLKY

adgnovit: T0 Y' MANOLVTIKO TEOCWTO OQLOTIKNG EVECTWTA OTNV EVEQYNTIKY|

pwvn
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salutavit: To ' TANOLVTIKO TEOCWTIO VTOTAKTIKNG EVECTWTA OTIV EVEQYTTIKY
pavn

potui: 10 3’ eViKd TEOOWTO VTOTAKTIKTG TAXQATATLKOV

cuperent: tov (d10 TUTIO OTOV pHéAAOVTAL

sint: T0 V' mANOLVTIKO MEOCWTIO OPLOTIKNG HEAAOVTA

fiant: To anagéppato nagakelpévov TG AAANG PwvTg

velit: To a’ eV MEOCWTO LTTOTAKTIKNG VTTEQOVVTEA KOV

obsequatur: tov (010 TUTIO OTOV TARATATIKO

parta sit: T0 a' evikd MEOOWTO 0QLOTIKNG OLVTEAEOUEVOL HEAAOVTA OTNV
EVEQYTTIKT] PV

ceciderunt: o &’ TANOLVTIKO TTEOTWTO OPLOTIKNG EVEOTWTA OTNV DX PwVT)
intellegitur: tov (010 TUTIO OTOV TTAQAKE(UEVO

ferunt: Tov d1o oMo 010 B’ EVIKO TMEOOWTO

habuissem: 1) dotikn] evikov apLOpOV Tov YEQOLVILAXKOV 0TO ONALKO YéVOg
(Movadeg: 15)

Al.a. Na yivel TANONG OLUVTAKTIKY AVAYVIOQELOT) TWV TAQAKATW TUTIWV:

ad solarium: VAL ....ooveeeveeeeeieieeceeeereene, OTO eeeeteeeereeeeteeeeeeeeree e
latentem: €(VAL c..oeeveeeeneecieecieeceeene, [0 (o RN
imperatorem: (VAL ......ccccovveiviiiiiiiiiiie, OTO ettt
cogitando: e(VAL .....ccceriiiiiiiii OTO ettt
11110) 8 (- TR V70 € R OTO cveeeeneeeeeeeeereeeeseeenaeeenaeees
AUXlio: EVAL vovveiiviieiiieieecee e, (o 11« o TR UUR
AMICOTUM: EIVAL cuvvenreeecnieeeereeeeeeeereeeiee e OTO eeeeeeeieeeeteeeeee e e
exulantem: (VAL ...ccocovveeevveeciicieceeenen, [0 {0 NN
gratiam: e{VAL ..., OTO et

(Movadeg: 9)
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A1.B. «Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam, semper
mihi proponebam»: va petatoamel 1) ovvta&n and eveQyntiki) oe madnTk.

(Movadeg: 5)

Al.y. «sed tantus furor omnes invaserat, ut pugnare cuperent, etsi ego clamabam
nihil esse bello civili miserius»: va petatoamei n devteQevOLOA EVAVTIWHATIKT)
TEOTAOT) O€ UETOXT).

(Movaodeg: 2)

A2.a. «Discurrens miles pedes eius animadvertit»: i) va petatoamet o evOvg
AO0yog oe TAdylo pe onpa eEaptnong Sallustius tradit (povadeg 3) wau ii) va
avaALOel 1) peToxn) 0€ deLTEQEVOLOA TIROTAOT] ELOAYOUEVI] UE TOV XQOVIKO
ovvdeopo dum (Lovada 1).

(Movaodeg: 4)

A2.B. «ut pugnare cuperent / quos fidos amicos habuissem»: va avayvwoiotovv
TIAT)QWS CLVTAKTIKA 0L DELTEQEVOVOES TIQOTATELS TWV KELHUEVWYV [€(00G (LOVAdES
2), artoAoynoT” eloaywyng (Lovadeg 2) kat eKQOQAS (Hovadeg 4), CUVTAKTIKT)
Aertovyla (Lovadeg 2)].

(Movadeg: 10)

KAAH EIIITYXIA!!!

Nil sine magno vita labore dedit mortalibus: tirtote dev édwoe 1) Cwr) oTOULG
Ovntovg xwolc peydAo nox0Oo.

[Opariog, Satires 1.9.59]
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